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อิทธิพลของสุนทรภูที่มีตอการสรางสรรคหนังสือ

วัดเกาะภาคใต ชวงพ.ศ. 2470 - 2520

                   พัชลินจ จีนนุน*         Phatchalin Jeennoon

บทคัดยอ

   บทความนี้มีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาอิทธิพลของสุนทรภูที่มีตอการสรางสรรค

หนงัสือวดัเกาะภาคใต ผลของการศึกษาพบวา ชวงพ.ศ. 2470 - 2520 เปนชวงท่ีชาวภาคใต

แตงหนังสือโดยเลียนแบบหนังสือวัดเกาะของภาคกลางที่แพรสูภาคใตกอนหนานี้มาก

เปนพิเศษ โดยเฉพาะผลงานของสุนทรภูท่ีโรงพิมพวัดเกาะพิมพเผยแพร การรับอิทธิพล

ของสนุทรภูมทีัง้การระบุชือ่และผลงานของสนุทรภูไวในงานของตนโดยตรง สวนใหญจะระบุ

ไวในสวนตนของเน้ือหา ตอมาคือ การเลือกแตงดวยรูปแบบคําประพันธชนิดเดียวกัน 

การเลียนแบบแบบแผนฉันทลักษณของกลอน ถอยคํา สํานวนความเปรียบและเนื้อความ 

คําสําคัญ  อิทธิพล สุนทรภู หนังสือวัดเกาะภาคใต

Abstract

 This article aims to study the influence of Sunthorn Phu on the 

creation of Wat Koh books in the south. The study revealed that during B.E. 

2470 - 2520 the authors in the south wrote books by imitating the Wat Koh 

books of the central region which specially spread earlier to the south. 

 *อาจารยประจําสาขาวิชาภาษาไทย คณะมนุษยศาสตรและสังคมศาสตร มหาวิทยาลัยทักษิณ

 The Infl uence of Sunthorn Phu on the Creation of

Wat Koh Books in the South between B.E. 2470 - 2520
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Especially, they were influenced by the works of Sunthorn Phu from printing by 

Wat Koh publisher. The influence of Sunthorn Phu can be seen from the 

writers who specified the name and the work of Sunthorn Phu in their work 

directly, and mostly at the beginning of the content. Later, there were the 

selection to write with the same verse form, the imitation of prosodic pattern, 

the imitation of the language of comparison and content.

Keywords:  Influence, Sunthorn Phu, Wat Koh books in the South

ความนํา
 สุนทรภูเปนมหากวีท่ีมีผูรูจักมากท่ีสุดและไดรับการยกยองมากที่สุด (คําปรารภ

ของคณะกรรมการสรางอนุสาวรียสุนทรภูในโอกาสครบรอบ 100 ป ในป พ.ศ. 2498 

อางถึงใน พ.ณ. ประมวลมารค, 2519: 10) ในชวงที่วรรณกรรมวัดเกาะแพรหลายมาทาง

ภาคใตราวปลายทศวรรษ 2460 กลุมผูเสพชาวภาคใตนิยมบริโภคงานของโรงพิมพวัดเกาะ

เปนอยางมาก โดยเฉพาะผลงานของสุนทรภูท้ังท่ีเปนนิทาน นิราศ วรรณกรรมคําสอน 

เชน พระอภัยมณี ขุนชางขุนแผน รามเกียรติ์ นิราศเรื่องตาง ๆ และสุภาษิตคําสอน 

จนมีการเลียนแบบผลงานของสุนทรภูกันอยางแพรหลาย ทั้งนี้ สวนหนึ่งเกิดจากการ

ถายเทวัฒนธรรมทางหนังสือของภาคกลางสูทองถิ่น สงผลใหคนในทองถิ่นซึมซับงาน

ไปดวย อุดม หนูทอง (2538: 85 - 87) กลาววา กวีในภาคกลางมีชื่อเสียงเลื่องลือไปถึง

ภาคใต เชน สุนทรภู เกิดจากการแพรหลายของวรรณกรรมภาคกลางสูทองถิ่นในสมัย

รัตนโกสินทรตอนตนซ่ึงมีความเขมขนกวาสมัยกอนหนานี้ สอดคลองกับที่วินัย สุกใส 

(2546: 122 - 128) กลาววาชวงทศวรรษ 2470 จนถึงชวงทศวรรษ 2490 ศลิปนชาวภาคใต

มักไดรับอิทธิพลจากหนังสือวัดเกาะ และนิทานคํากลอนของสุนทรภู โดยเฉพาะเรื่อง

พระอภัยมณีที่ไดรับความนิยมมากกวาเรื่องอื่น ๆ แมแตนายหนังก็ยกยองใหสุนทรภู

เปนครูกลอนของตน โดยนิยมสรางงานเลียนแบบงานของสุนทรภู ดังที่ พวง บุษรารัตน 

(2542: 21 - 25) กลาววา หนังตะลุงนิยมแตงดวยกลอนซ่ึงเปนคําประพันธที่แพรหลาย

ไปอยางกวางขวางเมื่อสุนทรภูแตงเรื่องพระอภัยมณี 
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 ความนยิมชมชอบผลงานของสนุทรภูนีเ้ปนประเดน็ทีผู่เขยีนสนใจทีจ่ะศึกษาตอไป

วาผูแตงชาวภาคใตนําผลงานของสุนทรภูมาสรางสรรคในลักษณะใดบาง

สุนทรภู : จากภูมิหลังสูความนิยมชมชอบของชาวบานภาคใต
 สุนทรภู เปนกวีที่มีชื่อเสียงในสมัยรัตนโกสินทรตอนตน เคยเปนขาอยู ใน

กรมพระราชวังหลัง เปนมหาดเล็กในพระองคเจาปฐมวงศ ชวงที่รับราชการในรัชกาลที่ 2 

สุนทรภู เปนท่ีโปรดปรานเปนอยางมาก ไดเปนขุนสุนทรโวหาร เจากรมอาลักษณ 

ครั้นพระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหลานภาลัยสวรรคต สุนทรภูก็ออกบวช หลังจากสึกก็ไป

รับราชการกับพระบาทสมเด็จพระปนเกลาเจาอยูหัว ตอมาในสมัยรัชกาลที่ 4 พระองค

แตงตั้งใหสุนทรภู เปน “พระสุนทรโวหาร” ตําแหนงเจากรมพระอาลักษณในกรม

พระราชวังบวรสถานมงคล จนกระทั่งสิ้นกรรม นิสัยที่นาชื่นชมของสุนทรภู คือ เปนคน

ใฝหาความรู  มีปฏิภาณไหวพริบดี มีความรอบรูในเรื่องราวตาง ๆ เกือบทุกแขนง

ทั้งทางโลกและทางธรรม ผลงานของสุนทรภูมักสอดแทรกเรื่องเหลาน้ีไวอยางสมํ่าเสมอ 

และมีความสามารถดานการแตงคําประพันธท้ังกาพย โคลงและกลอน โดยเฉพาะกลอน

ที่ไดรับการยกยองวาเปน “เอตทคัคะในทางกลอนแปดหรอืกลอนสภุาพอยางไมมใีครเทยีบได

ในสมัยรัตนโกสินทรตอนตน” (สุนีย แจงใจ, 2516: 175) ซึ่งชลดา เรืองรักษลิขิต (2548: 

102 - 105) กลาววา ลีลากลอนของสุนทรภูนาจะไดแบบอยางมาจากกลอนมธุรสวาที

ในกลบทศิริวิบุลกิตติ์ของหลวงศรีปรีชา (เซง) ในสมัยอยุธยา อันเปนกลอนที่มีชวงจังหวะ

คําแบบ 3 - 2 - 3 มีสัมผัสนอกอยางเปนระบบ และมีสัมผัสในอยูบาง โดยสุนทรภูไดเพิ่ม

สัมผัสในเขาไปในกลอนกลบทมธุรสวาทีคอนขางสมํ่าเสมอและมีระบบ คือ กําหนดใหมี

สัมผัสในในแตละวรรค 2 คู ทั้งนิยมใชคํางาย ๆ พื้น ๆ  

 นอกจากกลอนจะมีลีลาไพเราะแลว เนื้อหาของวรรณคดีที่สุนทรภูแตงซึ่งมีอยาง

หลากหลายยังสงอิทธิพลตอผูอานดวย ไดแก นิราศเมืองแกลง นิราศพระบาท นิราศ

ภูเขาทอง นิราศเมืองเพชร นิราศวัดเจาฟา นิราศอิเหนา นิราศสุพรรณ รําพันพิลาป และ

นิราศพระประธม วรรณคดี ไดแก โคบุตร สิงหไกรภพ พระไชยสุริยา ลักษณวงศ 

สวัสดิรักษา เพลงยาวถวายโอวาท อภัยนุราช ขุนชางขุนแผน ตอนกําเนิดพลายงาม 

พระราชพงศาวดาร บทเหเรื่องจับระบํา บทเหเรื่องกากี บทเหเรื่องพระอภัยมณี และบทเห



130
Journal of Humanities and Social Sciences, Vol. 9 (1)

วารสารมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์

เรื่องโคบุตร ผลงานของสุนทรภูไดรับความนิยมท้ังในไทยและของผูอานในวงกวางตั้งแต

อดีตจนมาถึงปจจุบัน แมในตางประเทศเอง เชน สิงคโปร เกาหลี และฝรั่งเศสก็สนใจศึกษา

ประวัติและผลงานของสุนทรภูไมนอย (ชลดา เรืองรักษลิขิต, 2548: 1) ในชวงที่โรงพิมพ

หมอสมิธ พิมพหนังสือพระอภัยมณีของสุนทรภูออกจําหนาย ปรากฏวาขายดี ไดกําไรมาก 

หมอสมิธจึงพยายามสืบเสาะหานิทานกลอนเรื่องอื่น ๆ ของสุนทรภูออกมาพิมพขายอีก 

และขายดีทุกเรื่อง จึงมีผูคิดเอาแบบบาง ดวยการตั้งโรงพิมพพิมพเรื่องที่เปนนิทานกลอน

ออกจําหนาย โดยเฉพาะผลงานของสุนทรภูที่เปนที่นิยมในหมูนักอาน นอกจากน้ียังมี

ผูแตงนิทานกลอนเอาอยางสุนทรภูขึ้นอีกมากมาย ซ่ึงเปนที่ตอนรับของนักอานเปนอยางดี 

โรงพิมพสําคัญที่พิมพหนังสือประโลมโลก หรือนิทานกลอนจําหนายมากกวาโรงพิมพอื่น ๆ 

คือ โรงพิมพวัดเกาะหรือโรงพิมพราษฎรเจริญ ตั้งขึ้นในสมัยรัชกาลที่ 5 ที่ริมถนน

สําเพ็ง ขางวัดเกาะ คนจึงพากันเรียกวา “โรงพิมพวัดเกาะ” และจําหนายหนังสือโดยตรง 

จึงมีอีกชื่อวา “รานหนังสือวัดเกาะ” และหนังสือที่พิมพออกมาจากโรงพิมพนี้ จึงพลอยได

ชื่อวา “หนังสือวัดเกาะ” เนื้อหาของหนังสือวัดเกาะมี 8 ประเภท คือ ประเภทพงศาวดาร 

ประเภทวรรณคดีชั้นครู ประเภทวรรณคดีชาวบาน ประเภทที่เปนเรื่องเกี่ยวกับศาสนา 

ประเภทที่เปนสุภาษิตคําสอน ประเภทตํารา ประเภทกลอนลิเก และประเภทที่เปนเรื่อง

เก่ียวกับประเพณีตาง ๆ รวมท้ังพวกเบ็ดเตล็ดอื่น ๆ โดยมีการจําหนายหนังสือวัดเกาะ

ไปยังชนบทตาง ๆ ดวย เปนแบบรานขายหนงัสอืเร (ชลดา เรืองรกัษลขิติ, 2524: 88 - 109) 

รานหนังสือในภาคใตซึ่งเปนตัวแทนจัดจําหนายหนังสือวัดเกาะ เชน รานสอฮวนเต็ก 

จังหวัดพัทลุง รานอุดมพานิชกิจ หนาตลาดเพียรยินดี จังหวัดพัทลุง รานลอหลีเฮง 

(ศรีนคร) จังหวัดพัทลุง รานสนธิกาญจน เชิงสะพานถนนประชาบาล จังหวัดพัทลุง 

และรานเสริมการเรียน อําเภอทุงสง จังหวัดนครศรีธรรมราช

อิทธิพลของสุนทรภู สู การสรางสรรคหนังสือวัดเกาะของชาวภาคใต 

ชวงพ.ศ. 2470 - 2520 
 ผลงานของสุนทรภูจากโรงพิมพวัดเกาะ เชน พระอภัยมณี ขุนชางขุนแผน นิราศ

เรื่องตาง ๆ และสุภาษิตคําสอนมีอิทธิพลตอชาวภาคใตเปนอยางมาก จากการสํารวจ

วรรณกรรมของชาวภาคใตชวงเวลาหนึ่ง พบวา ชวง พ.ศ. 2470 - 2520 มีการสรางสรรค
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วรรณกรรมเลียนแบบรูปแบบและเนื้อหาของสุนทรภูกันอยางแพรหลาย โดยยังนิยม

เลียนแบบรูปเลมจากหนังสือวัดเกาะดวย ตั้งแตหนาปก หนาปกใน การจัดวางเนื้อหา

และหนาปกหลัง สําหรับเน้ือหาท่ีนิยมนํามาแตง มีทั้งประเภทนิราศ นิทาน นิยาย และ

สุภาษติคาํสอน โดยแตงกันมากทีส่ดุในสมยัรชักาลที ่9 พบจาํนวน 112 เร่ือง (พชัลินจ จนีนุน,

2555: 102 - 105)

              

            

         
ภาพที่ 2 แสดงหนาปกหนังสือวัดเกาะของชาวใต

ที่มา: พัชลินจ  จีนนุน

ภาพที่ 1 แสดงหนาปกหนังสือวัดเกาะ

ที่มา: พัชลินจ  จีนนุน
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 การที่หนังสือวัดเกาะของภาคกลางแพรมาสู ภาคใตจนไดรับความนิยม

จากชาวภาคใตนั้นเกิดจากชวงปลายสมัยรัชกาลที่ 6 เปนชวงที่ตลาดหนังสือวัดเกาะ

ในเมอืงหลวงเสื่อมความนิยมลง เนื่องจากคนนิยมอานวรรณกรรมประเภทรอยแกวมากขึ้น 

ตลาดของหนงัสอืวัดเกาะจงึแพรสูทองถิน่ เมือ่ชาวภาคใตไดอานก็เกดิความชืน่ชอบเปนอยางมาก 

จนเกิดการแตงหนังสือเพื่อเลียนแบบหนังสือวัดเกาะกันทั่วไป โดยเฉพาะการอิงกับผลงาน

ของสุนทรภู ซึ่งมีทั้งการระบุชื่อคนและชื่อผลงาน การเลียนแบบรูปแบบ และเนื้อหา ดังนี้ 

 1. การระบุช่ือและผลงานไวในงานของตน สวนใหญอางไวตอนตนของเนื้อหา

หรือสวนนําเรื่อง และ / หรือบทไหวครู มีท้ังระบุช่ือในบทไหวครู ซึ่งไดรับความนิยมมาก

ที่สุด และระบุผลงาน ดังนี้

                  1.1 การระบุชื่อสุนทรภูในบทไหวครู  การระบุนี้มีวัตถุประสงคหลายประการ 

เชน เพื่อแสดงความเคารพสุนทรภูซึ่งเปนครูกลอนของตน ดังเรื่องคติธรรมคํากลอนหมอจู

ที่วา “สุนทรภูครูกลอนวอนเคารพ สิบน้ิวนบตั้งวางหวางเศียรศรี” (หนา 8) เพื่อเดินตาม

รอยสุนทรภู ดังเรื่องสุรายาเสพติดที่วา “จะตามหลังพอภูทานผูปราชญ คงจะคลาดเคลื่อน

คลาคําปราศรัย” (หนา 16) และเรื่องประวัติการณเตือนไทยกลาววา “ไมเดื่องเดนเหมือน

ทานอาจารยภู ทุก ๆ ผูไหวกราบอยาหยาบหยาม” (หนา 1 – 2) และเพื่อขอใหสุนทรภู

ดลจิตดลใจใหผูอานซ้ือหนังสือ และดลใจใหกลอนท่ีแตงมีความไพเราะเพราะพริ้ง ดังเรื่อง

สมบัติพอบานที่วา “สุนทรภูปราชญฉลาดลํ้า ดลจิตนําแนวกลอนตอนสมัย” (หนา 2) 

และเรื่องคติธรรมคํากลอนท่ีวา “ขอยกคุณสุนทรภูผูสูงสิงห ใหเดนดิ่งคารมยมีคมสรรค” 

(หนา 1)

   1.2 การระบุผลงานประเภทสุภาษิตคําสอน สวนใหญนํามาจากเรื่องสุภาษิต

สอนหญงิ และสวสัดิรกัษาคาํกลอน เชน “อานคาํกลอนสนุทรภูดจูงด ีกสัตรสีอนจติภาษติไทย” 

(สุภาษิตแมหมายใจเดียว หนา 19 – 20) “คําสุภาษิตไทยเอาใจพรํ่า จงเรียนจําคํา

สวัสดิรักษา” (สุภาษิตพอบานสอนบุตรสอง หนา 18) และ “คําภาษิตไมผิดเปนแนนอน 

ภูสุนทรเปนอาจารยการกวี” (ศีลหาภาษิต หนา 22) หรือเรื่องนิราศสงขลาคราวไปอบรม

วิชาหัตถศึกษา ของ จ.ศรีอักขรกุลท่ีมีการนําผลงานของสุนทรภูเรื่องสุภาษิตสอนหญิง

มาไวในงานของตนเพื่อสอนผูหญิงใหระมัดระวังคําพูด
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สุภาษิตสอนหญิง นิราศสงขลาคราวไปอบรม

วิชาหัตถศึกษา

    แมจะเรียนวิชาทางคาขาย

อยาปากรายพูดจาอัชฌาสัย

จึงซื้องายขายดีมีกําไร

ดวยเขาไมเคืองจิตระอิดระอา (หนา 560)

    สุนทรภูครูกวีชี้ภิเปรย

วาเรื่องเอยแมคารูพาที

ทั้งเยื้อนแยมแกมปุมใหหนุมชอบ

ตองระบอบพาณิชยของอิตถี

เรารักษาพากายแมไมดี

แตศักดิ์ศรีของชายตองไวแวว (หนา 7)

 2. การเลือกแตงดวยรูปแบบคําประพันธชนิดเดียวกัน หนังสือวัดเกาะ

ของชาวภาคใตมกัปรากฏรูปแบบคาํประพนัธประเภทกลอนเพลงยาวทีม่ตํีาแหนงของสมัผสั

ที่แนนอน เปนระบบ โดยผูแตงนาจะไดรับอิทธิพลจากผลงานของสุนทรภู สําหรับลักษณะ

ของกลอนเพลงยาว คือ ข้ึนตนดวยวรรครับ และลงทายดวยคําวา “เอย” ในชวงหลัง ๆ 

ไมคอยลงทายดวยคําวา “เอย” ใชเน้ือหาแตงเรื่องอะไรก็ได กลอนที่นับวาดีที่สุด คือ 

กลอนเพลงยาวในสมัยรัชกาลท่ี 3 มีกวีสําคัญ คือ พระบาทสมเด็จพระน่ังเกลาเจาอยูหัว

สมเดจ็พระมหาสมณเจา กรมพระปรมานชุติชโินรสและสนุทรภู (สมเดจ็พระเจาบรมวงศเธอ 

กรมพระยาดํารงราชานุภาพ, 2465: 1 - 32) สวนที่เปนกลอนเพลงยาวของสุนทรภูนั้น 

สุนทรภูคิดแบบแผนข้ึนเอง โดยใหมีตําแหนงของสัมผัสที่แนนอน เปนระบบ กระทั่งไดรับ

การยกยองวาเปนกลอนท่ีมีความไพเราะยอดเยี่ยม ไมมีของใครเทียบได เปนที่นิยม

ทั้งในหมูผูอานและผูแตงกลอนไมวาจะเปนในสมัยเดียวกันหรือสมัยหลังในชวงที่หมอสมิธ           

นําเอาเรื่องพระอภัยมณีของสุนทรภูมาพิมพจําหนาย ปรากฏวาทํากําไรดี จึงมีผูเลียนแบบ

การแตงกลอนตามอยางสนุทรภู กลาวไดวา เพลงยาวเปนคําประพนัธทีส่นุทรภูแตงและไดรบั

การกลาวถึงมากที่สุด (ชลดา เรืองรักษลิขิต, 2548: 339 – 344) ดังการแตงดวยรูปแบบ 

คําประพันธประเภทกลอนเพลงยาว ดังนี้
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เพลงยาวถวายโอวาท นิราศพอหมายและคํากลอนสอน

ประชาชน

   ควรมิควรจนจะพรากจากสถาน

จึงเขียนความตามใจอาลัยลาน 

ขอประทานโทษาอยาราคี…

ควรมิควรสวนผลาอานิสงส  

ซึ่งรูปทรงสังวรรัตนประภัสสร

ใหสี่องคทรงมหาสถาวร  

ถวายพรพันวสาขอลาเอย ฯ (หนา 541)  

   สวัสดีพี่นองผมพรองถอย 

ประดุจดังมานฝาระยายอย  

ละลิ่วลอยตามลมนาชมเชย…

เห็นสมควรสวนคําที่พรํ่าพรอด

วาไมจอดหัวใจใครเลยหนา

ทานผูฟงทั้งหลายไดเมตตา  

สมเวลางบงดบทนี้เอยฯ (หนา 35)

 3. การเลียนแบบแบบแผนฉันทลักษณของกลอน คือ การที่ผูแตงคํานึงวา

บทประพันธหนึ่ง ๆ จะใชกี่คํา สัมผัสกี่แหง ลงทายดวยวรรณยุกตใด โดยมักนํามาจาก

แบบแผนขอบังคับกลอนของสุนทรภูเพราะมีความคิดเห็นวาวิธีแตงกลอนของสุนทรภู

เปยมลนไปดวยวรรณศิลป มีความงามทางศิลปะของวรรณคดี เม่ือตัดสินแลวก็แสดงออก

ถึงความพึงใจนั้นดวยการแตงกลอนในวิถีเดียวกัน ดังนี้

                3.1 เนนสมัผสัในแพรวพราว ผูเขยีนพบวากลอนของชาวภาคใต วรรคหนึง่ ๆ 

มีประมาณ 8 - 9 คํา สวนใหญเนน 8 คํา แยกเปนกลุมคํา 3 - 2 - 3 โดยเนนใหมีสัมผัสใน

แพรวพราวแบบงานของสุนทรภู คือ สัมผัสสระและพยัญชนะเปนคู ๆ มักกําหนดใหสัมผัส

พยัญชนะในคําที่ 3 กับ 4 และ 5 กับ 6 อาจมีคําอื่นมาค่ันบาง แตนิยมสัมผัสในคําที่ 5 

กับ 6 มากกวาคําที่ 3 กับ 4 สวนการสัมผัสสระเนนวรรคตน เชน

     ครูอาจารยผานขั้นชั้นศึกษา วิทยาบอกทางกระจางใส

 เปนบอเกิดเลิศแลวแกวเจียระไน ลูกยกใสวางสูบูชาชม

 เปนขายขึงตึงตั้งพอบังปด  ใหฉันศิษยแตงสารรสหวานขม

 ใครไดฟงดาวดิ้นลิ้นลมชม  คารมคมบทกลอนศรจักรี

     (ลุงสอนสอนหลานสินธุ หนา 2)



135วารสารมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์

อิทธิพลของสุนทรภูที่มีตอการสรางสรรคหนังสือวัดเกาะภาคใต ชวงพ.ศ. 2470 - 2520

 การนิยมใหมีสัมผัสในแบบกลอนของสุนทรภู  น้ี บางครั้งทําใหผู แตงตอง

เปลี่ยนแปลงรูปคําเพ่ือประโยชนของสัมผัส สวนใหญเพื่อใหสะดวกแกการสงสัมผัสสระ

หรือสงสัมผัสภายในวรรค สงผลใหขอความดูพิกลไปดวย เชน คําวาอากาศเปลี่ยนเปน

อากาโศ “ตกแดนดินถิ่นใดไมอายอับ สีวาววับชวงหลาอากาโศ” (ลุงสอนสอนหลานสินธุ 

หนา 4) คําวาปรีชาเปลี่ยนเปนคําวาปรีชัง “ไหวกวีปรีชังอานฟงศัพท โปรดลําดับตกพลาด

ขาดอักษร” (ภาษิตสอนนักเรียน หนา 18)  หรือคําวาอิศวรเปลี่ยนเปนคําวาอิศรัง 

“เทวฤทธิ์อิศรังทั้งอัมพร ขออวยพรลาภผลทุกคนไป” (ภาษิตสอนนักเรียน หนา 18)

 ชลดา เรืองรักษลิขิต (2548: 104) กลาวถึงกลอนของสุนทรภูวาในวรรคหนึ่ง ๆ 

แยกเปนกลุมคํา 3 - 2 - 3 แตละกลุมคําจะเชื่อมสัมผัสกันอยางที่เรียกวาสัมผัสใน ซึ่งโดย

มากจะมี 2 คู คือ คําที่ 3 กับคําที่ 4 และคําที่ 5 กับคําที่ 6 หรือ 7 นอกจากเน้ือความ

ไมอํานวยหรือหาสัมผัสในไดคูเดียวจริง ๆ ก็มักใหมีสัมผัสในคูหลังมากกวาคูหนา วรรคที่ 1 

กับวรรคที่ 3 นิยมใหเปนสัมผัสสระทั้ง 2 คู สวนวรรคที่ 2 กับวรรคที่ 4 คูแรกนิยมใหเปน

สัมผัสพยัญชนะ สวนคูหลังเปนสัมผัสสระ ในกรณีที่หาสัมผัสไมไดครบจะเวนสัมผัสใน

คูหนาที่เปนสัมผัสพยัญชนะ เหลือเพียงสัมผัสในที่เปนสัมผัสสระ ดังตัวอยาง

      อันความคิดวิทยาเหมือนอาวุธ   ประเสริฐสุดซอนใสเสียในฝก

 สงวนคมสมนึกในฮึกฮัก    จึงคอยชักเชือดฟนใหบรรลัย

 จับใหหมั้นคั้นหมายใหวายวอด   ชวยใหรอดรักใหชิดพิสมัย

 ตัดใหขาดปรารถนาหาสิ่งใด    เพียรจงไดดังประสงคที่ตรงตี 

       (เพลงยาวถวายโอวาท หนา 542)

 3.2 เนนเลนเสียงวรรณยุกต คือ ใชเสียงตางระดับกัน โดยใหคําสุดทาย

ของกลอนวรรคแรกใชเสียงโทหรือเสียงเอก คําสุดทายของกลอนวรรคที่ 2 ใชเสียงจัตวา 

คําสุดทายของกลอนวรรคที่ 3 และ 4 ใชเสียงสามัญ ดังเรื่องวาตภัยคํากลอน ที่วรรคแรก

ลงทายดวยเสียงเอกคําวา “หวาด” วรรคที่ 2 ลงทายดวยเสียงจัตวาคําวา “ผาง” วรรคที่ 

3 และ 4 ลงทายดวยเสียงสามัญ คําวา “วาง” และ “โมง” ดังนี้

          เสียงสะเทือนเลื่อนลั่นใหหวั่นหวาด   ฝนซํ้าสาดเรือนโรงดังโผงผาง

 พัดปนปวนเปะปะไมละวาง    ยังไมจางเหือดหายหลายชั่วโมง

       (วาตภัยคํากลอน หนา 4)
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 การเลนเสียงวรรณยุกตขางตนสอดคลองกับที่ชลดา เรืองรักษลิขิต (2548: 286) 

กลาววา กลอนของสุนทรภูไมใชเสียงวรรณยุกตเดียวกันในคําที่ใชรับหรือสงสัมผัส หากแต

ใชเสียงตางระดับกันเปนเสียงสูง ๆ ตํ่า ราวกับเสียงดนตรี คือ คําสุดทายของกลอนวรรค

แรกนิยมใชเสียงโทหรือเสียงเอก คําสุดทายของกลอนวรรคที่ 2 นิยมใชเสียงจัตวา 

คาํสดุทายของกลอนวรรคท่ี 3 และ 4 นยิมใชเสยีงสามัญ เสยีงวรรณยกุตในกลอนบทหน่ึง ๆ 

มีความตางระดับกันโดยตลอด ถาอานออกเสียงจะไดยินเสียงสูง ๆ ตํ่า ที่มีความไพเราะ 

ดังตัวอยางในรําพันพิลาปที่วรรคแรกลงทายดวยเสียงโทคําวา “ภู” วรรคที่ 2 ลงทายดวย

เสียงจัตวาในคําวา “หวง” วรรคที่ 3 และ 4 ลงทายดวยเสียงสามัญในคําวา “ดวง” 

และ “ออม” ดังนี้

  สุมามาลยบานแบงแมลงภู ขอสิงสูสมสงวนไมควรหวง

     จะเหือดสิ้นกลิ่นอายเสียดายดวง จะหลนรวงโรยรสตองอดออม

     (รําพันพิลาป หนา 297)

     3.3 นยิมใชคาํอุทาน ผูเขียนพบวาผูแตงนยิมใชคาํวา “โอ” มากทีสุ่ด เชน “โออก

เอยใครเลยจะเหมอืนฉนั ความผกูพนัพิศวาสไมขาดหาย” (สภุาษติแมหมายใจเดยีว หนา 2) 

“โอสุดแคนแสนวิตกอกผูหญิง จริงไมจริงขาวกระจายแลวอายเขา” (สุภาษิตพอบานสอน

บุตรสอน หนา 12) “ระวีโอระวีเอยแสงจะดับ” (ลุงสอนสอนหลานสินธุ หนา 1) “โอลูก

เอยถาแมยังไมตาย ไหนเลยสายสวาทพอจะกอเวร” (นิราศพอหมายและคํากลอนสอน

ประชาชน หนา 11) และ “ทารกนอยใครเลาไมเฝาฝน ทกุคนืวนัโอนานํา้ตาหลน” (ฆาตกรรม

คํากลอน หนา 7) สวนคําอื่น ๆ เชน การใชคําวา “อนิจจา” เชน หลอนอาคาตมาตราย

ชายผูผัว ไปยอมตัวใหพาลาอนิจจาเอย” (นิราศพอหมายและคํากลอนสอนประชาชน 

หนา 22) “โดยมิไดนึกฝนเหมือนสัญญา อนิจจากรรมสรางแตปางใด” (ฆาตกรรมคํากลอน 

หนา 7) การใชคําวา “นิจจา” เชน “นิจจาเอยเคยสรางกรรมปางกอน จึงอาวรณมิไดวาย

ฟายนํ้าตา” (สุภาษิตแมหมายใจเดียว หนา 5) การใชคําวา “เสียดาย” เชน “เสียดายสาว

คราวงามดังนํ้าแกว  ทําลายแวววงหางนางปกษา” (สุภาษิตแมหมายใจเดียว หนา 35) 

การใชคําวา “สงสาร” เชน “สงสารกายชายชิดสนิทนอน ตัดรักรอนเริศรางไปหางเชย” 

(สุภาษิตแมหมายใจเดียว หนา 2) โดยชลดา เรืองรักษลิขิต (2548: 375) กลาววา
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อิทธิพลของสุนทรภูที่มีตอการสรางสรรคหนังสือวัดเกาะภาคใต ชวงพ.ศ. 2470 - 2520

กลอนของสุนทรภูมักจะมีคําอุทานอยูดวย ท่ีใชบอยที่สุดคือ “โอ” รองลงมาคือ “เอย” 

รองลงมาอีก คือ “อาลัย” “เสียดาย” “อนิจจา” “สงสาร” “ใจหาย” “อนาถ” “สังเวช” 

“เวทนา” “อนิจจัง” และ “นิจจาเอย” 

    3.4 นยิมใชคาํงาย ๆ เม่ือพจิารณาการใชคําในหนงัสือวดัเกาะภาคใตชวง พ.ศ. 

2470 - 2520 พบวา ผูแตงเนนใชคาํงาย ๆ คาํสามญัโดยทัว่ไป ซึง่ผูอานสามารถเขาใจได เชน

          ถึงบางขวนหวนละหอย ใหเศราสรอยเต็มตวงในทรวงศรี

     นึกถึงนุชบุษบาสุมาลี  เคยขวนพี่สุดเจ็บดวยเล็บนาง

     พี่ไมวาอะไรตามใจขวน  ไดยียวนอิงแอบนอนแนบขาง

     เจาไดขวนเพราะพี่กวนอนงคนาง ใหระคางสุดเจ็บดวยเล็บคม

     (นิราศไปจังหวัดตรัง หนา 14)

 การใชคํางาย ๆ ขางตนน้ีผูแตงนาจะไดรับอิทธิพลมาจากกลอนของสุนทรภู 

(แมวาการใชคาํบางคาํเมือ่อานแลวดตูดิขดับาง) ชลดา เรืองรกัษลขิติ (2548: 276) กลาววา

การใชคําของสุนทรภูนิยมใชคํางาย ๆ คําสามัญ คําตลาด ไมใชศัพทสูงหรือศัพทที่แปล

ความหมายไดยาก โดยมากคําที่ใชจะมีความหมายเต็ม กระจางแจง คนอานทั่วไปสามารถ

เขาใจความหมายของคําไดอยางชัดเจน ไมคลุมเครือ ไมติดขัด
 

    3.5 นิยมใชคําวา “เจียมเสงี่ยม” หรือ “เสงี่ยมเจียม” การใชคํานี้เพื่อสอน

ใหรูจักสาํรวม เชน “จงเสงีย่มเจียมใจจะไววาง ใหสมอยางกบัจนคนชาวนา” (คํากลอนสอนใจ 

หนา 9) “จงเสงี่ยมเจียมนวลสงวนชื่อ อยาดึงดื้อโดยผิดกฎอิตถี” (สุภาษิตแมหมายใจเดียว 

หนา 10) “ขันติความอดทนจงฝนฝก โสรัจจนึกเสงี่ยมเจียมระมัด” (ศิลปคํากลอนสอนใจ 

หนา 7) “หญิงเสงี่ยมเจียมกายใหชายรัก ชายก็จักวอนพรํ่าดวยคําขาน” (มนุษย 4 วัย 

หนา 6) และ “โสรัจจะควรเจียมเสงี่ยมใจ ตางแสงไฟสองทางสวางวาว” (ลุงสอนสอน

หลานสินธุ หนา 8) โดยคําวา “เสงี่ยมเจียม” และ “เจียมเสงี่ยม” ปรากฏในเรื่องสุภาษิต

สอนหญิงหลายแหง เชน “คอยเสงี่ยมเจียมตนเสียกอน” (หนา 101) “จงนุงเจียมหมเจียม

เสงี่ยมหงิม” (หนา 101) และ “ทําเสงี่ยมเจียมตัวผัวไมเห็น” (หนา 116) 

 4. การเลียนแบบถอยคํา มีท้ังการเลียนแบบถอยคําที่เหมือนกันเปนสวนใหญ 

โดยยังคงรักษาใจความสําคัญเดิมไว และการเลียนแบบถอยคําที่เหมือนกันบางสวน 
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โดยเปลี่ยนแปลงใจความสําคัญที่มีอยูเดิม ดังนี้  

   4.1 การเลยีนแบบถอยคาํทีเ่หมอืนกนัเปนสวนใหญ โดยยงัคงรกัษาใจความ

สําคัญเดิมไว ดังเร่ืองความกาวหนาแหงชีวิตท่ีเลียนแบบถอยคําจากเรื่องเพลงยาวถวาย

โอวาท โดยเปลี่ยนเพียงคําวา “แต” เปน “เยี่ยง” และเปล่ียนคําวา “ยอมปล้ินปลอก” 

เปน “ปลิ้นปลอนปลอก” 

เพลงยาวถวายโอวาท ความกาวหนาแหงชีวิต

      แตคนรายหลายลิ้นยอมปลิ้นปลอก

เลี้ยงมันหลอกหลอนเลนเหมือนเชนผี

อยาพานพบคบคาเปนราคี

เหมือนพาลหีลายหนาระอาอาย (หนา 544)

    เยี่ยงคนรายหลายลิ้นปลิ้นปลอนปลอก

เลี้ยงมันหลอกหลอนเลนเหมือนเชนผี

อยาพานพบคบคาเปนราคี

เหมือนพาลีหลายหนาระอาอาย  (หนา 16)
 

 เรื่องกรรมกิเลสคํากลอน มีการเลียนแบบถอยคําจากเรื่องสุภาษิตสอนหญิง

เกือบทุกถอยคํา (เรื่องสุภาษิตสอนหญิงชาวภาคใตเขาใจวาเปนผลงานของสุนทรภู ตอมา

มีการศกึษาวจิยัแลวพบวา ไมนาจะใชงานของสนุทรภู แตเปนผลงานของนายภู จลุละภมร) 

คําที่ตางกัน คือ วรรคท่ี 2 ในเรื่องสุภาษิตสอนหญิงใชถอยคําที่วา “จะไดยากโหยหิว

เพราะชิวหา” ของชาวภาคใตใชวา “ผูฟงมากหมายมั่นคั้นชิวหา” เรื่องสุภาษิตสอนหญิง

ใชถอยคาํที่วา “แมนพดูดมีคีนเขาเมตตา” ของชาวภาคใตใชวา “ใหพดูจรงิทกุสิง่ตามเปนมา” 

และเรือ่งสภุาษติสอนหญงิใชถอยคาํทีว่า “จะพดูจาจงพิเคราะหใหเหมาะความ” ในขณะที่

ของชาวภาคใตใชวา “เพราะวาจาแสดงไวใหไดรูความ” สวนเรื่องนิราศไปวัดเขาพงของ 

ฟ.โกวิโท ก็เปลีย่นเฉพาะคาํบางคาํจากเรือ่งเพลงยาวถวายโอวาท คือ เปล่ียนคาํวา “อนั” 

เปน “กลวย” คําวา “แลว” เปนคําวา “ยอม” คําวา “แต” เปน “สวน” เปล่ียนคําวา 

“ไมรูหาย” เปน “อยูสนิท” เพื่อสอนใหพูดจาไพเราะ ดังนี้

สุภาษิตสอนหญิง กรรมกิเลสคํากลอน

      เปนมนุษยสุดนิยมเพียงลมปาก

จะไดยากโหยหิวเพราะชิวหา

แมนพูดดีมีคนเขาเมตตา

จะพูดจาจงพิเคราะหใหเหมาะความ  (หนา 561)

     เปนมนุษยสุดนิยมเพียงลมปาก

ผูฟงมากหมายมั่นคั้นชิวหา

ใหพูดจริงทุกสิ่งตามเปนมา 

เพราะวาจาแสดงไวใหไดรูความ (หนา 13)
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อิทธิพลของสุนทรภูที่มีตอการสรางสรรคหนังสือวัดเกาะภาคใต ชวงพ.ศ. 2470 - 2520

เพลงยาวถวายโอวาท นิราศไปวัดเขาพง

     อันออยตาลหวานลิ้นแลวสิ้นซาก

แตลมปากหวานหูไมรูหาย (หนา 545)

     กลวยออยตาลหวานลิ้นยอมสิ้นซาก

สวนลมปากหวานหูอยูสนิท  (หนา 6)

   4.2 การเลยีนแบบถอยคาํท่ีเหมอืนกันบางสวน โดยยงัคงรกัษาใจความสาํคญั

เดิมไว เปนการเลียนแบบท่ีถอยคําท่ีไมเหมือนกับตนฉบับเลยทีเดียว แตจะเห็นรองรอย

เดิมอยู  ดังปรากฏในเรื่องสุภาษิตแมหมายใจเดียวที่เลียนแบบถอยคําจากเรื่องนิราศ

วัดเจาฟา ดงัวรรคแรกในเรือ่งสภุาษติแมหมายใจเดยีวใชวา “สงสารดวงพวงฟามาลาหอม” 

เพื่อสื่อถึงการอยูคนเดียวของหญิงหมาย ในขณะที่นิราศวัดเจาฟาของสุนทรภู ใชวา 

“เสียดายดวงพวงผกามณฑาทิพย” เพื่อบอกความรูสึกวาเสียดายหญิงคนรัก วรรคที่ 4 

ที่ใชวา “จําโรยราแรมสิ้นกลิ่นสุคนธ” ในขณะที่นิราศวัดเจาฟาของสุนทรภูใชวา “จะรวง

โรยรสสิ้นกลิ่นผกาฯ” โดยมีการปรับเปลี่ยนจากคําวา “เสียดาย” เปน “สงสาร” ดวย

นิราศวัดเจาฟา สุภาษิตแมหมายใจเดียว

      เสียดายดวงพวงผกามณฑาทิพย 

เห็นลิบลิบแลชวนใหหวนโหย

เพราะหวงพุมภุมรินไมบินโบย 

จะรวงโรยรสสิ้นกลิ่นผกาฯ (หนา 167)    

     สงสารดวงพวงฟามาลาหอม 

แมลงไมตอมแหงเหงาเสียเปลาหนา

สงสารกาย ๆ นองตองเอกา

จําโรยราแรมสิ้นกลิ่นสุคนธ (หนา 28)

    4.3 การเลยีนแบบถอยคาํทีเ่หมอืนกนับางสวน โดยเปลีย่นแปลงใจความสาํคญั

ที่มีอยูเดิม ดังเรื่องสุภาษิตแมหมายใจเดียวมีการเลียนแบบถอยคําจากเรื่องนิราศอิเหนา 

คือ ใช คําว า “หรือ” เพื่อแสดงความสงสัยถึงสาเหตุที่ต องพลัดพรากจากคนรัก 

โดยปรับเปลี่ยนประเด็นการพลัดพรากใหตางไปจากเดิม กลาวคือ เรื่องนิราศอิเหนา 

ตัวละครอิเหนาใชคําวา “หรือ” เพื่อตั้งขอสงสัยวาการที่นางบุษบาตองพลัดพรากจากตน 

เพราะสิ่งศักดิ์สิทธิ์พาไป ในขณะที่เรื่องสุภาษิตแมหมายใจเดียว ตัวละครแมหมายใชคําวา 

“หรือ” เพื่อตั้งขอสงสัยวาการที่ตนตองพลัดพรากกับสามีนาจะเกิดจากผลกรรม ดังนี้
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นิราศอิเหนา สุภาษิตแมหมายใจเดียว

     หรือเทวัญชั้นฟามาพานอง 

ไปไวหองชองสวรรคที่ชั้นไหน 

แมนนองนอยลอยถึงชั้นตรึงสตรัย 

สหัสนัยนจะชวยรับประคับประคอง 

หรือไปปะพระอาทิตยพิศวาส  

ไปรวมอาสนเวชยันตผันผยอง 

หรือเมขลาพาชวนนวลละออง  

เที่ยวลอยลองเลียบฟาชมสาคร 

หรือไปริมหิมพานตชานไกรลาส 

บริเวณเมรุมาศราชสิงขร 

โอลมแดงแสงแดดจะแผดสอง 

จะมัวหมองมิ่งขวัญจะหวั่นไหว  

(หนา 195 - 196)

    หรือปุพเพสันนิวาสแตชาติไหน 

ดลดวงใจเพิ่มรักขึ้นหนักหนา

เราไดทํากรรมเวรเกณฑชะตา 

กุสลารวมสรางกันอยางไร

หรือตักบาตรแตละหนคนละขัน 

ไมแบงปนเพื่อนชิดพิสมัย

หรือทุศิลหมิ่นบทกฎวินัย  

จึงจําใจจําจากพลัดพรากกัน

หรือไหวพระภาวนาคนละแหง 

ผลจัดแจงบรรจงสงใหฉัน

หรือวาผัวศรัทธาเมียอาธรรม 

ผัวสรางสรรคศีลทานสําราญเรือง

ชายแรมรางหางไกลไปเฉย ๆ 

โออกเอยอกจะตรอมจนผอมเหลือง

ตองวาเหวเอกานํ้าตาเปลือง 

ไมรูเรื่องเราทํากรรมชื่อใด

หรือพรากคูหนูนกวิหคหงส 

ใหลืมหลงเลยละคูอาศัย

หรือพรากคูบาวสาวเมื่อคราวใด 

ผลดลใจตามจองสนองเรา (หนา 5)
      

 5. การเลียนแบบสํานวนความเปรียบ ดังปรากฏในเรื่องศิลปกลอนสอนใจ

มีการใชสํานวนความเปรียบคลายเรื่องสุภาษิตสอนหญิง โดยนําพฤติกรรมของหญิงชาย

มาเปรียบเทียบกับดอกไม (ผูหญิง) และแมลงภู (ผูชาย) เพื่อสื่อถึงผลของการไมรักนวล

สงวนตัววาจะตองพบกับความเสียใจ เหมือนดอกไมที่ถูกแมลงภูเชยชมแลวก็บินจากไป 

ดังนี้
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สุภาษิตสอนหญิง ศิลปคํากลอนสอนใจ

      อันตัวนางเปรียบอยางปทุเมศ

พึงประเวศผุดพนชลสาย 

หอมผกาเกสรขจรขจาย

มิไดวายภุมรินถวิลปอง 

ครั้นไดชมสมจิตพิศวาส

ก็นิราศแรมจรัลผันผยอง 

ไมอยูเฝาเคลารสเที่ยวจดลอง

ดูทํานองใจชายก็คลายกัน  (หนา 91)

     ผูชายเปรียบคลายตัวแมลงภู  

เที่ยวคนหาเรณูบุหงาสด

เมื่อไดลิ้มรูทราบอาบกลิ่นรส 

ดอกไมสดโรยราอนาทร

จะใหตูมเหมือนเกาคงเปลาแน 

เปนทุกขแทผูชายเขาหนายจร

ไดความเจ็บและอายขายพักตรหลอน

พวกภมรผูชายไมอินัง (หนา 36)

 เร่ืองลุงสอนสอนหลานสินธุใชสํานวนความเปรียบคลายเรื่องสุภาษิตสอนหญิง

เชนกัน โดยเปรียบพฤตกิรรมของผูหญงิดแีละมีสงาราศกัีบหงสและนกยงูเพือ่สอนการวางตน

สุภาษิตสอนหญิง  ลุงสอนสอนหลานสินธุ

     อันตัวตํ่าแลวอยาทําใหกายสูง

ดูเยี่ยงยูงแววยังมีที่วงหาง 

คอยเสงี่ยมเจียมใจจะไววาง

ใหตองอยางกริยาเปนนารี ฯ  (หนา 555)     

ใครเห็นนองตองนิยมชมไมขาด 

วาฉลาดแตงรางเหมอืนอยางหงส (หนา 555)

      รูเจียมตัวกลัวคนผูจะดูหมิ่น 

จากฐานถิ่นนิสัยอยาใฝสูง

สงวนศรีดีมากอยางเชนนางยูง 

ไมทิ้งฝูงพันธุหงสหลงรักกา (หนา11)

  

 มีขอสังเกตวา การนําผูหญิงไปเปรียบกับ “หงส” หรือ “นกยูง” ปรากฏโดยมาก 

เชน “อันนารีนี่งามดังน้ําแกว สงวนแววไวงามดังนางหงส” “เปนนารีนี่และนางเหมือน

อยางหงส หาคูคงกอเก้ือสืบเชื้อแถว” (สุภาษิตแมหมายใจเดียว หนา 20) “ดูเยี่ยงอยาง

มยุรารักษาแวว อยาแลว ๆ เลา ๆ ไมเขายา” (ลุงสอนสอนหลานสินธุ หนา 20) “จนเขาจัด

อยาหัดใหกายสูง ดูเยี่ยงยูงมีแววที่วงหาง” (คํากลอนสอนใจ หนา 9) และ “กาหรือหงส

คงรูเมื่อดูชัด คอยถนัดตอเมื่อรองพักมองสี” (ประวัติการณเตือนไทย หนา 15) 
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 เรื่องนานาสุภาษิต ของนิล ศรีพัทลุง ใชสํานวนความเปรียบคลายเรื่องนิราศ

เมืองเพชรและนริาศสพุรรณเพือ่สอนใหเหน็ธรรมชาตขิองปากคนทีแ่กยาก โดยเปรียบปาก

ของคนกับตนบอนเหมือนกัน นิราศท้ัง 2 เรื่องของสุนทรภูกลาววา แมวาตนบอน

ที่วาคันก็ยังใหรสชาติหวานมันหรือทําแกงได แตจะแกถายนิสัยคนปากคันแกยาก สวน

วรรณกรรมของชาวภาคใต กลาวในทํานองเดียวกันวาหากนําตนบุก ตนเอาะ หรือตนบอน

ไปตมแกงก็แกคันได แตยากที่จะแกคนปากคัน ดังนี้

นิราศเมืองเพชร นานาสุภาษิต

     ถึงบางบอนที่นี่มีแตชื่อ   

เขาเลื่องลือบอนขางบางยี่ขัน

อันบอนตนบอนนํ้าตาลยอมหวานมัน         

แตปากคันแกไขมิใครฟง (หนา 509)

    ผลผักคันจําเพาะเอาะบุกบอน 

ลวกนํ้ารอนแกถายไดรับผล 

แกงหวานสมตมเจือใสเนื้อปน 

จะแกคนปากคันหมดปญญา (หนา 4)

นิราศสุพรรณ

     ชุมนักผักตบซอน     iบอนแซง

บอนสุพรรณหั่นแกง       อรอยแท

บอนบางกอกดอกแสลง   เหลือแหล แมเอย

บอนปากยากจะแก        ไมสิ้นลิ้นบอนฯ 

                                  (หนา 240)    
         

 เร่ืองนานาสุภาษิตของแหวน กลับเพ็ชร ใชสํานวนความเปรียบคลายเรื่อง

พระอภัยมณี ที่เปรียบการสืบทอดลักษณะนิสัยจากพอแมสูลูกกับการสืบทอดพันธุพืช

ที่มาจากเทือกเถาเหลากอเดียวกัน เหมือนตนยางท่ียอมจะออกลูกเปนลูกยาง ไมแตกตาง

ไปจากพอแม แมจะหลนกระเด็นออกจากตน แตก็ยอมรับรูไดวาเปนยาง โดยวรรณกรรม

ของภาคใตเสริมคําอื่นเขาไปดวย คือ “มะเนียน”  
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พระอภัยมณี นานาสุภาษิต ของแหวน กลับเพ็ชร

      จะดูวัวชั่วดีก็ที่หาง   

จะดูนางดูแมเหมือนแลเห็น 

แมลูกยางหางตนหลนกระเด็น  

ก็จะเปนเชนเหลาตามเผาพันธุ (หนา 568)

      เชนลูกยางก็เปนยางไมตางพันธุ 

ใชแกลงกลั่นกลาวประดิษฐมาคิดเขียน

ตนมะเนียนมีผลหลนเปนมะเนียน 

ไมเคยเปลี่ยนแปรผันพันธุรุกขัง  (หนา 13)

 6. การเลียนแบบเนื้อความ คือ การนําเนื้อความบางตอนในงานของสุนทรภู

มาปรับใชในงาน มีทั้งการนําเนื้อความเดิมมาขยายความเพิ่มเติมและการนําเน้ือความเดิม

มาลดทอนรายละเอียด ดังนี้

    6.1 การนําเนื้อความเดิมมาขยายความเพ่ิมเติม ดังปรากฏในเรื่องสุภาษิต

แมหมายใจเดียว ผูแตงนําเนื้อความจากเรื่องสวัสดิรักษาคํากลอนมาสอนผูอานไมใหมีเพศ

สัมพันธในวันพระ และวันที่เปนมงคลทั้งหลาย คือ วันตรุษจีน วันสงกรานต วันเกิดของตน 

วันทําบุญเดือนสิบ และวันเขาพรรษา โดยขยายความเพิ่มเติมวาใชสอนทั้งชายและหญิง 

ซึ่งนอกจากหามเสพกามในวันสําคัญตาง ๆ เหลานี้แลวก็ควรถือศีล ภาวนา หากทําได

จะพบแตความสุข การขยายความนี้อาจเพื่อใหผูอานเขาใจอยางแจมชัดยิ่งขึ้น

สวัสดิรักษาคํากลอน สุภาษิตแมหมายใจเดียว

    อนึ่งวันจันทรคราสตรุษสารทสูรย 

วันเพ็ญบูรณพรรษาอัชฌาสัย 

ทั้งวันเกิดเริดรางใหหางไกล 

หามมิใหเสนหาถอยอายุ (หนา 536)

    อยาเสพสองครองกันเมื่อวันพระ 

ตัดราคะแตละวันใหพลันสูญ

จงถือศีลภาวนาอยาอาดูร  

จะเพิ่มพูนผาสุกทุกเวลา

หนึ่งวันเกิดชายหญิงสิ่งทั้งสอง 

อยาลิ้มลองโลมเลหเสนหา

วันตรุษสาดขาดรายฝายกามา 

จงรอรารสรักหักอารมณ

บุญเดือนสิบและวันเขาพรรษา
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สวัสดิรักษาคํากลอน สุภาษิตแมหมายใจเดียว

หักตัณหาเสียใหหายอยาหมายสม

ปุริสานารีจงนิยม   

เชิญอบรมบารมเีดอืนสีว่นั (หนา 23 - 24)
 

   6.2 การนําเนื้อความเดิมมาลดทอนรายละเอียดปลีกยอย ดังปรากฏในเรื่อง

สุภาษิตพอบานสอนบุตรสอง ผูแตงนําเน้ือความจากเรื่องสวัสดิรักษาคํากลอนที่สอนให

ลางหนาในตอนเชา ใหชําระรางกายในตอนเท่ียง และใหลางเทาในตอนค่ําเพื่อให

ปราศจากมลทิน โดยลดเน้ือความจากเร่ืองสวัสดิรักษาที่เนนการบอกสาเหตุที่สอนเร่ือง

ดังกลาว บอกทศิ บอกวธิชีาํระลาง บอกหลกัการประพฤตปิฏิบตัติน บอกขอหาม และบอกผล

ที่ไดรบัจากการชาํระลางสวนตาง ๆ  ของรางกาย เชน บอกสาเหตท่ีุสอนใหลางหนาในตอนเชา

วาเพราะราศีอยูที่ใบหนา บอกทิศวาใหหันหนาไปดานทิศตะวันออกและทิศใต บอกวิธี

ชําระลางวาใหทองคาถากอนลางหนา และบอกหลักการประพฤติปฏิบัติตนวาใหพูดแต

ถอยคําที่ดี สุดทายก็บอกผลที่ไดรับวาจะพบแตความสุขถาวร ในสวนที่เปนของภาคใต

บอกแตหลักประพฤติปฏิบัติตนวาในขณะชําระลางรางกายไมควรแสดงความโกรธ และ

ประพฤติช่ัว การลดทอนรายละเอียดปลีกยอยตาง ๆ ออกไปจากเรื่องเดิมน้ีอาจเพราะ

ผูแตงตองการใหผูอานทราบเพียงหลักการปฏิบัติตนเทานั้น

สวัสดิรักษาคํากลอน สุภาษิตพอบานสอนบุตรสอง

    อยาลืมหลงจงอุตสาหรักษาสิริ

ตามคติโบราณทานขานไข 

วาเชาตรูสุริโยอโณไทย 

ตื่นนอนใหหามโมโหอยางโกรธา

ผินพักตรสูบูรพทิศ แลทักษิณ 

เศกวรินดวยพระธรรมคาถา

ที่นับถือคือพระไตรสรณา

ถวนสามคราจึงชําระสระพระพักตร

    ตื่นแตเชาเจาอุตสาหชําระพักตร 

สองทรามรักจงจําอยาทําเฉย

เมื่อเที่ยงนํ้าลูบอุระนะทรามเชย 

คํ่าลงเลยลางบาทอยาขาดวัน

จึงวากับลูกชายสายสุดรัก  

เจางามพักตรอยาอหังกตั้งมหันต

สงวนกายฝายชั่วอยาพัวพันธ

ถึงฤกษวนัพอจะไดไหววดัวา (หนา 2 - 3) 
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อิทธิพลของสุนทรภูที่มีตอการสรางสรรคหนังสือวัดเกาะภาคใต ชวงพ.ศ. 2470 - 2520

สวัสดิรักษาคํากลอน สุภาษิตพอบานสอนบุตรสอง

แลวเอื้อนอรรถตรัสความที่ดีกอน 

จะถาวรพูนเกิดประเสริฐศักดิ์ 

ดวยราศีที่ชะลอนรลักษณ 

อยูพระพักตรแตทิวาเวลากาล

ยามกลางวันนั้นวาพระราศี 

สถิตที่วรองคใหสรงสนาน 

พระอุระประสุคนธวิมลมาลย 

จะสําราญโรคาไมราคี 

ครั้นพลบคํ่าคลํ้าฟาสุธาวาส

ฝายเบื้องบาทซายขวาเปนราศี 

จงรดนํ้าชําระซึ่งราคี 

หามสตรีอยาใหพาดบาทยุคล (หนา 533)
   

บทสงทาย
 การศกึษาหนงัสือวดัเกาะภาคใตทีแ่ตงชวงทศวรรษ 2470 - 2520 ครัง้นี ้สะทอน

ใหเห็นวาชวงที่วรรณกรรมของสุนทรภูแพรสูภาคใตในรูปแบบของหนังสือวัดเกาะ ผูแตง

ชาวภาคใตเกดิความนยิมชมชอบเปนอยางมาก จนมกีารเลยีนแบบผลงานของสนุทรภูกันทัว่ไป 

ซึ่งนาจะเกิดจากผลงานของสุนทรภูสวนใหญแตงดวยคําประพันธชนิดกลอนท่ีชาวบาน

สามารถปรับใชไดไมยากนัก เพราะกลอนแตงงาย และชาวบานคุนเคยดีอยูแลว สามารถ

นําไปสวดหนังสือ เลนหนังตะลุง หรือขับบทมโนหราได นอกจากนี้ ผลงานของสุนทรภูก็มี

เนื้อหาทีห่ลากหลาย ทัง้อานสนกุ ไดความเพลดิเพลนิ เกดิจนิตนาการ และสอดแทรกแงคิด 

ที่สําคัญกวานั้น คือ จะไดเอาใจตลาดในยุควัฒนธรรมบริโภคนิยมดวย ถือไดวาผลงาน

ของสนุทรภูตองกบัรสนยิมของชาวภาคใต ความศรทัธาตอสนุทรภูนอกจากเกดิกบัชาวบาน

ในชุมชนแลว แมแตนักคิดคนสําคัญในสมัยสรางชาติสมัยนั้น คือ หลวงวิจิตรวาทการ

ก็ชื่นชอบเชนกัน ดังท่ีทานเห็นวาวรรณกรรมของสุนทรภูมีดีเทากับเชคสเปยร ดังนี้ 

“รวมความวาสุนทรภูเปนกวีช้ันเอกของไทยและเอกพอที่จะอวดชาวตางประเทศได” 

(หลวงวิจิตรวาทการ, 2475: 70 – 71) 
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